MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND ECONOMIC RELATIONS
OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

AND

THE MiNISTRY CF AGRICULTURE, FORESTRY AND WATER ECONORMY
OF THE REFUBLIC OF MACEDONLA

ON COCPERATION IN THE FIELD CF ACRICULTURE
AND RURAL BEVELOPMENT

The Minisiry of Foreign Trade and Economic Relations of Bosnir. and Herzegovina and tis
Miﬁsﬁyofﬁ@mﬂﬂmmedWaterEcommyofﬂwRepubﬁcowaedom
(kercinafter referred to as "the Parties™)

hereas to benciit from the development of infer-governmental relations aimed to strengihen
acd widsn the cooperation between the two countries, and

With a view to create better conditions for the development of bilateral cooperation in the nrea
of agriculture and food industry,

Within the scope of their compeience and in the framework of their l=gisiation,
Have agreed as follows:

Axticle 1
Areas and forxs of cooperation
Within agro-food sector, the Parties shall:

8) Exanine the possibilities of trade promotion for the agricultural and food products
important for the two countries,

b) Coopminrehﬁommﬂmeumdmegmﬁwpmeemsinthnﬂeldofasﬂmﬂmumdrwd
devd@mm,mmﬂuﬂshmiamdaqmﬂmmmughmhmeofmmmimmd
ﬂoﬁ‘m asgistance, aiming to strengthen administrative and institutional capacities of

countries,




o) Erchenge scieatific and techmical information end documentation and further the
erteblishment of direct mutuel cooperation beivvsen the ingtitutions of both countriss in
tke fleld of agiiculture and aligned sectors,

| d) Exchenge experiences in ths field of agrieulture and rral development, i
e) Exchenge of experieace in the field of furest mansgement,

i Bxchange of experience in the field of water management snd irrigstion,

i) EBxchange experiences on menagement and restructuring of land percels, especisliy in the
| feld of forming state-owned lend required for public needa, land consolidetion in ralutios
| with rurel development, activation of un-used ang non-sitrective state-owned Jead,

Ertiele i
Stearing couamittton

1. Within the pericd of three months after signing this Memorandom of Understucding, a
Steering Committee shall e established (heceinafier referred to as “the Committee™,
compesed of five (5) representatives from each Party, to monitor and encourege the
implementation of cooperation referred to in Article 1 of this Memorandumn of
Understanding,

2, "The Coromittes shall hold regular sessions of least once a year, alternetively in Bosnia and
EHeezogoving and in the Republic of Macedonie. )

|
| 3. On its first sessior, the Committee shall define an annual action plen i accordence with |
the agreed aress for coopexation.

Artlels 2
Realizetior. of cooperation

Fmthspmpomofpraeﬁcdmﬁzaﬁonofmpemﬁoninthemdeﬁnedinmﬁc!e 1, the |
Puﬁwwmmhﬁm.ﬁe?uﬁmwonmmmmmmmmofnpm
visits in advance,

Articie 4
Hleansial provision 1

Each party shall bear the costs of its own participation in the cooperative activities, unless |
vise

Article §
Relations to other agieements

This Memorandum of Understanding ahnllnotaﬁ'ecttheﬂglnsandobligationsuising from
international agroements concluded by the Perties.

| i . I




Axfticle &
Dispute gettloments

Apy disegreoments within thin Memorandum of Understanding shall be resolved by wiy of
asgotistions and consuliatons.

Article 7
Final provisiom

1. This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of ity signature and
shall remain in forcs for a period of five (5) yeers. This Memorandum of Und: i
shall be automatically extended for an enother five (5) yeer period, unless either party
giver the other paity 2 written rotificetion of its intention to terminate the Memorandum of
Understanding, ai least six (6) months prior to expiration of its inliia! peziod of validily.

2 The amendinents fo this Memosanduan of Understanding thal enter into fores in the game
munner 13 this Memormndum of Understanding,

3. The termination of this Memozaudum of Understending shell not affect the impleinentatiog
of ongoing project activitisa/progeams agread upon prior to the dato of the terminetion of
this Memorandum.

@ _ on this day o&&%hthewcf—_fgﬁﬁ; in two original copies, esch

guagss of Eosnie and Herzepoving: Bosnian/Creatian/Serbian, Mecedonian
and English languages, all texts being equally authentic. Should ary differences and coaflicts
arise while interpreting any of the Provisions of this Meraorandum of Understanding, the
English versica shall prevail,

On behalf of the On behalf of the
Ministry of Foreign Trade and Economic Ministry of Agriculture, Forestry and Water
Reletions of Bosnia and Herzegovina ZEconormy of the blic of Mecedonia

K‘_}'_LL_ "L.L"‘::i l.‘-_L—"“m-*‘:'J

Mirko Sarovié
Minister




